Heb 11:1



- is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” and transitioning us into a new topic—a series of illustrations from Scripture that demonstrate the importance of mixing our faith, trust, and confidence with the promises of God in the execution of the spiritual life.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”


The present tense is an aoristic/static or gnomic present for a state or condition that perpetually exists and is presented as a fact.


The active voice indicates that the subject—faith—produces the action of being something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic principle of doctrine.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular noun PISTIS, meaning “state of believing on the basis of the reliability of the one trusted: trust, confidence, faith in the active sense.”
  Then we have the objective genitive neuter plural present passive participle from the verb ELPIZW, which means “to look forward to something with the implication of confidence about something coming to pass, hope, hope for, 2 Cor 8:5; what we hope for Heb 11:1.”
  To look forward with confidence is confident expectation, which is an excellent translation of the concept.  The English verb “hope” as used now conveys the sense that a person wishes for something to happen that may or may not happen, as in the statement, “I hope so.”  That is not at all the sense of the Greek verb.  The sense of the Greek verb is the confident expectation that something will definitely happen, which is the entire point of this chapter of the letter with all its illustrations of people who had this confident expectation of blessing from God.


The present tense is a customary present for that which normally occurs and is reasonably expected to occur in the thinking of the believer.


The passive voice indicates that believers receive the action of having a confident expectation regarding the future and blessings from God.


The participle is ascriptive, emphasizing the substantival aspects of the participle.

This is followed by the predicate nominative from the feminine singular noun HUPOSTASIS, which means “the essential or basic structure/nature of an entity, substantial nature, essence, actual being, reality (underlying structure, often in contrast to what merely seems to be); it was used of the Son of God as ‘an exact representation of (God’s) real being’ Heb 1:3; it is used of things: among the meanings that can be authenticated for Heb 11:1 a strong claim can be made for realization; ‘in faith things hoped for become realized, or things hoped for take on reality. Conversely, ‘without faith things hoped for would have no reality’.”

“Now faith is the reality of confident expectations,”

 - is the descriptive genitive neuter plural from the noun PRAGMA, meaning “of things, matters, affairs Mt 18:19; Heb 10:1; 11:1.”
  With this we have the nominative of simple apposition from the masculine singular noun ELEGXOS, which means “the act of presenting evidence for the truth of something: the proof, proving; faith is a proving (or conviction about) unseen things=faith means to be sure about things unseen (in contrast to confidence in the temporal) Heb 11:1.”
  Finally, we have the negative OU, meaning “not” plus the genitive neuter plural present passive participle from the verb BLEPW, which means “to see” and in the passive voice “to be seen.”


The present tense is a 
customary present for that which normally occurs.


The passive voice indicates that believers receive the action of not being able to see the things in which they believe by faith.


The participle is circumstantial.  This genitive neuter plural participle really functions as an adjective along with the genitive neuter plural noun PRAGMA, so that the meaning is really “of the not being seen things” or “of the unseen things.”

“the proof of things not being seen.”

Heb 11:1 corrected translation
“Now faith is the reality of confident expectations, the proof of things not being seen.”
Explanation:
1.  “Now faith is the reality of confident expectations,”

a.  The author now transitions us to illustrations of what he meant, when he said in verse 38, “My righteous one shall live by faith.”  The transition from that statement in verse 38 to the illustrations of righteous ones in the past who lived by faith is made by way of a definition of what faith is.


b.  The writer gives an absolute definition of faith without stating any object of faith, as Peter does in 1 Pet 1:21, “the ones who through Him are believers in God who raised Him out from the dead and has given Him glory, so that your faith and absolute confidence might be in God.”


c.  The writer’s absolute definition of faith is twofold:



(1)  Faith is the reality in our soul of what we are confident will happen.



(2)  Faith is the immaterial proof of immaterial things.


d.  Faith is the reality of what we are confident will happen.



(1)  Faith is a system of thinking, a standard of belief.  Faith is the function and action of the soul in believing something to be true or to be a reality.



(2)  The merit of faith is always in the object believed to be true, never in the one doing the believing.



(3)  Faith is what we believe to be true.



(4)  Faith is a system of reality in the soul.



(5)  Faith is the reality of future things, of promises or assurances that have been given to us by someone else.



(6)  Faith is our absolute confidence in what we expect to have happen in the future.  This is why faith and hope are often synonymous in meaning.  Hope is our confident expectation in the future, just as faith is the reality of that confident expectation in our soul.


e.  Faith is the confident belief in the unseen, just as empirical knowledge is confident belief in the seen.


f.  Faith sees as real what cannot be seen as real in the material world.


g.  For example, that God will keep His promises cannot be seen, but is real nonetheless.  However, it is only a reality to those with faith; that is, to those who believe it.


h.  Therefore, faith is the reality of the unseen promises of God.  This is the point the author will make with all his illustrations in this chapter.


i.  Faith can be a belief in something that happened in the past, something that is taking place in the present, or a belief in what will take place in the future.  Here the emphasis is on what will take place in the future.


j.  For example, faith in Christ includes both confidence in the reality of what He did in the past on the Cross, what He will do right now—give us God’s righteousness, and what He will do in the future—give us a resurrection body.


k.  The emphasis by the author in this verse is that believers have always had a confident expectation about the reality of some future event.  This is what our faith in Christ is all about.  We have a confident reality that when we die we will be with the Lord forever and that at some point in the future we will receive a resurrection body.  This thought is such a reality to us that we expect it with absolute confidence.  Something that is unseen now is a confident expectation and reality to us.  This attitude and conviction is called ‘faith’.


l.  Faith is a system of reality in our thinking about things that we are certain have happened, are happening, or will happen.

2.  “the proof of things not being seen.”

a.  The writer continues with an appositional phrase to further explain what he has just said.


b.  Faith is the proof (our confident assurance or conviction) of unseen things.



(1)  The unseen things include the eternal lake of fire, the new heavens and new earth, the Last Judgment, our resurrection body, our mansion in heaven, etc.  There are so many things which we do not see now, but yet we believe them to be absolutely true.  Our belief in these things is the proof of their existence.  However, they do not exist because we believe in them, but our belief is our proof, our conviction that they exist.



(2)  For example, God exists and no one has seen God at any time.  Our faith or belief in the reality of God does not cause Him to exist, but man’s faith in Him is a proof of His existence.  How does faith prove His existence?  Can you imagine or even believe in a being greater than God, who created God, and is completely different than God?  No?  Why not?  Because no such being exists.  Yet, because we believe in God, we are absolutely convinced that He exists.



(3)  Our faith is our proof to us that what we do not see is real.



(4)  Our non-meritorious faith is our system of believing in things that are unseen.  You have never seen and will never see the inside of Hades, but you believe that there is such a place.  You have never seen the throne room of God the Father in the third heaven where Christ is seated at the Father’s right hand, but you believe God the Son to be there now.


b.  We have similar statements in:



(1)  Rom 8:24-25, “Now with reference to that confident expectation [the redemption of our body in resurrection] we have been saved.  But when an expectation is realized, it is not an expectation.  So who has confident expectation for what he realizes?  However if we have confident expectation for what we do not see and we do, with fortitude we await eagerly.”



(2)  2 Cor 4:17-18, “For instance, the temporary insignificance of our affliction is producing for our benefit an eternal fullness of glory beyond all measure and proportion, while we are not preoccupied with the things which are being seen, but the things which are not being seen; because the things which are seen are temporary, but the things which are not being seen are eternal.”



(3)  2 Cor 5:7, “For we keep on walking by means of faith/doctrine, not by means of what is seen.”

c.  The illustrations of this principle will be clearly seen in:



(1)  The life of Noah, Heb 11:7, “By faith Noah, being warned by God about things not yet seen, in reverence prepared an ark for the salvation of his household, by which he condemned the world, and became an heir of the righteousness which is according to faith.”



(2)  The life of Moses, Heb 11:27, “By faith he left Egypt, not fearing the wrath of the king; for he endured, as seeing Him who is unseen.”
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